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Dvärgen som sköt upp en liten kula


    Möbius band

    Matematikläraren kom in i klassrummet. Eleverna noterade att han inte hade någon lärobok med sig. De litade på läraren. Han var den ende läraren på skolan som de litade på.

    Läraren tog till orda: Ni har slitit hårt under det gångna året. Ni har verkligen studerat flitigt allihop. Därför vill jag prata med er om något annat än antagningsprovet till universitetet på den här sista lektionen. Jag hittade något jag vill tala med er om när jag bläddrade igenom några böcker. Jag ska börja med att ställa en fråga: Två barn sotade en skorsten. Det ena barnet kom ned helt kolsvart i ansiktet. Det andra barnet kom ned med rent ansikte, utan minsta sotflaga. Vilket av barnen tror ni tvättade sitt ansikte?

    Eleverna stirrade på läraren där han stod uppe på podiet. Till att börja med satt alla tysta.

    Efter en liten stund ställde sig en elev upp.

    Barnet med det smutsiga ansiktet tvättade sig, sa eleven.

    Nej, det är fel, sa läraren.

    Vad är rätt svar, då? frågade en annan elev.

    Läraren sa: Det ena barnet kom ned ur skorstenen med rent ansikte, det andra barnet med smutsigt ansikte. Barnet med det smutsiga ansiktet tittade på barnet med det rena ansiktet och trodde att han också var ren. Och barnet med det rena ansiktet tittade på den andres smutsiga ansikte och trodde att han också var smutsig.

    Ett sorl av förvåning gick genom eleverna. De kunde inte slita blickarna från läraren uppe på podiet.

    Jag frågar er en gång till, sa läraren.

    Två barn sotade en skorsten. Det ena barnet kom ned helt kolsvart i ansiktet, det andra barnet kom ned med rent ansikte, utan minsta sotflaga. Vilket av barnen tror ni tvättade sitt ansikte?

    Det var samma fråga. Den här gången ställde sig en elev genast upp och svarade: Vi vet redan svaret. Barnet med det rena ansiktet tvättade sig.

    Eleverna väntade på vad läraren skulle säga.

    Han sa: Det är fel svar.

    Hur kan det vara fel?

    Jag kommer inte att svara på några fler frågor, så jag hoppas att ni lyssnar ordentligt nu. Barnen sotade skorstenen tillsammans. Då är det fullständigt omöjligt att det ena barnet kom ned med rent ansikte medan det andra barnet blev kolsvart av smuts.

    Läraren tog upp en krita, vände sig om och skrev »Möbius band« på svarta tavlan.

    Det här är ni redan bekanta med från skolböckerna. Men eftersom det jag säger nu inte har något med antagningsprovet till universitetet att göra hoppas jag att ni kan slappna av och bara lyssna. Varje yta har en insida och en utsida. Låt oss ta några exempel. Ett papper har en framsida och en baksida, och jordklotet har ett yttre och ett inre. Om man klipper ut en rektangel ur ett slätt pappersark och fäster dess båda ändar vid varandra får man också två sidor, en insida och en utsida. Men om man vrider pappret ett halvt varv innan man sammanför ändarna blir det omöjligt att skilja insidan från utsidan. Man får en krökt yta med endast en sida. Det är det Möbius band ni så väl känner till från era skolböcker. Låt oss nu begrunda denna krökta yta där man inte kan skilja insida från utsida.

    Krymplingen gav sig in i bönfältet. Det hade ännu inte börjat skymma så han kunde lätt hitta några mogna bönstjälkar och bryta av dem. Fältet var fullt av ogräs. Krymplingen stoppade de avbrutna bönstjälkarna innanför jackan och använde händerna för att ta sig fram över fältet. Det var så tyst att han kunde höra ogräsfröna falla till marken. Det växte lika mycket ogräs som bönor på fältet. När Krymplingen kom tillbaka ut på lössjordsvägen tog han fram bönstjälkarna. Han gillade den lukt av brinnande trä som låg i luften. Det började skymma. Plankbitarna han tänt eld på innan han gav sig in i bönfältet brann glödande röda. Han lade en trasig bleckplåt ovanpå elden, började sprita bönorna och spred ut dem ovanpå plåten. De knastertorra plankbitarna brann bra utan rök. Bara några timmar tidigare hade de varit golvplankor i Puckelryggens hus.

    De hade rivit Puckelryggens hus. Männen med släggorna hade först raserat en av väggarna och sedan tagit några steg tillbaka. Den norra delen av taket hade rasat ihop som taket på ett korthus. Då hade de låtit släggorna vila och Puckelryggen, som suttit bland purpurpilörterna bredvid poppelträdet, hade rest på sig och stirrat upp mot himlen. I ena hörnet av trädgården satt hans fru och de fyra barnen och skalade majskolvar som de lagt undan för att ha till nästa sådd. Männen med släggorna hade tysta iakttagit Puckelryggens familj innan de gav sig av till nästa hus. Ingen hade försökt stoppa dem och ingen grät. Det skrämde dem.

    Mörkret föll över nejden. Krymplingen hörde vingsuset från några nattskärror som flög lågt över fältet. Han fortsatte att sprita bönorna och lägga dem på plåten. Han gillade lukten av brinnande trä och rostade bönor. På andra sidan sjön passerade en grupp människor. Det var arbetare vid byggarbetsplatsen där nya lägenheter höll på att uppföras. Krymplingen såg deras skuggor falla över fältet invid stranden och sträcka sig bort mot busshållplatsen.

    Han lyfte av plåten från elden medan han lyssnade efter Puckelryggens fotsteg. Puckelryggens fru och deras barn hade alla hållit sig lugna. Krymplingen stoppade en färdigrostad böna i munnen och tuggade. Puckelryggens trägolv brann bra. De andra människorna i byn hade inte kunnat behärska sig lika väl utan hade gråtande klängt sig fast vid männen med släggorna. De verkade inte tro att de behövde ta något ansvar för sina kollektiva handlingar. De hade släpat i väg en av männen och misshandlat honom. Efter ett par minuter hade han rest sig med blodet rinnande. Höttande med ena näven i luften hade han spottat ut blodet ur munnen. När blodet hade runnit undan syntes ett par avslagna framtänder på marken.

    När männen med släggorna kom till Krymplingen hade han flyttat sig ur vägen, satt sig vid vägrenen där rosenskärorna blommade i sin fulla prakt och pekat mot sitt hus. Krymplingens familj var inte lika stark som Puckelryggens. Krymplingens fru hade sjunkit ned på huk bakom vattenpumpen och gömt ansiktet i sin smutsiga kjol. Bredvid henne hade barnen torkat sina aldrig sinande tårar. Taket och väggarna hade rasat ihop på ett ögonblick i ett moln av damm.

    Krymplingen hörde Puckelryggens fotsteg närma sig. Puckelryggen ställde den plastdunk han hade med sig utom räckhåll för elden. Dunken var full med bensin. Puckelryggen hade burit den tunga dunken de fyra kilometrarna över fältet i mörkret. På ödetomten vid kanten av fältet sålde några kvacksalvare santonin inslaget i metallfolie. De körde runt i en trasig bil som de köpt på bilskroten. I bilen hade de mahognybalkar, stenar, ölflaskor, långa spikar och skarpslipade svärd. En person de kallade Mästaren använde sig av de sakerna. Han krossade stenarna och ölflaskorna med sina bara händer, bröt av mahognybalkarna och drog ut de långa spikarna ur brädorna med bara tänderna. Han brukade lägga ett av de skarpslipade svärden i tumvecket och binda fast det med ett nylonsnöre för att därefter pressa svärdsudden mot magen. För de som såg honom utföra det numret kändes det som om skinnet på deras egna kroppar skars sönder mot svärdseggen. Men Mästaren kände ingenting alls.

    Hans styrka var skrämmande. Det var honom Puckelryggen hade köpt bensinen av. Han hade samtidigt passat på att noga studera insidan av bilen. Krymplingen såg hur Puckelryggen stod med huvudet vänt mot byn som nu var uppslukad av mörkret. När Puckelryggen satte sig ned på huk sköt Krymplingen över plåten till honom. Puckelryggen tog en böna och förde den mot munnen, men hejdade sig och frågade med låg röst: »Vad är det där för ljud?«

    »Va?«

    »Jag hörde något.«

    De satt tysta en kort stund, utan att andas.

    »Det är fåglar«, sa Krymplingen. »Nattskärrorna är på jakt efter föda.«

    »Mitt i natten?«

    »På dagen sover de ju. Då sitter de som fastvuxna i något träd och sover.«

    Puckelryggen lade tillbaka bönan på plåten. I stället tände han med darrande händer en cigarett och satte den till läpparna.

    »Vad är det?« frågade Krymplingen.

    »Ingenting«, sa Puckelryggen.

    »Är du rädd?«

    »Det finns inget att vara rädd för.«

    »Om du inte vill vara med om det kan du gå hem igen.«

    Puckelryggen skakade på huvudet. Hans barn låg och sov i ett tält. De hade gjort upp en eld utanför tältet innan de gick och lade sig. Krymplingens barn hade tagit med sig ena dörrhalvan från köket i deras rivna hus och lagt på elden. Den var helt sönderslagen och gick inte att sälja.

    Det var becksvart inuti tältet. Byborna som samlats vid elden hade skingrats och marken hade svepts in i mörker. Nyss hade där stått hus, men nu var marken bara täckt av bråte. Några av de äldre byborna gick i riktning mot en stråle mjölkvitt ljus.

    På ödetomten vid nattvaktskuren stod en bil och inuti bilen granskade en man noga de dokument som några personer utanför bilen hade räckt över till honom. Han kontrollerade att deras namnstämplar var äkta. Mannen räckte ut en bunt sedlar genom bilens fönster. Personerna satte sig på huk framför bilen och räknade pengarna.

    Krymplingen lade tillbaka plåten på elden och lade på några nya bönor. Han ville att Puckelryggen skulle äta åtminstone ett par bönor. Han hade inte sett honom äta någonting de senaste dagarna.

    »Är det inte dags för honom att komma?« frågade Puckelryggen.

    Han höll den nedbrunna cigaretten mellan fingerspetsarna.

    »Jo, det är det«, sa Krymplingen. »Låt honom bara inte döda mig. Han är så tjock att om jag får hans kroppshydda över mig kommer jag att stryka med på fläcken.«

    »Varför sa du då åt mig att gå hem?«

    »Om du går hem får jag komma på något annat sätt.«

    »Annat sätt?«

    »Fråga mig inte.«

    Krymplingen vred på huvudet. Lägenhetshusen fyllde hela hans synfält. De kolsvarta husskeletten täckte fältet hela vägen från den västra ändan till den östra. Puckelryggen skopade upp lite sandig jord i händerna och kastade över elden. Krymplingen drog undan plåten. Han tittade tyst på tills Puckelryggen hade släckt elden. När den sista glöden täckts över sänkte sig mörkret runt dem.

    »Han har slagit på lyset«, sa Puckelryggen.

    Krymplingen vände huvudet i riktning mot byn. Ljuset från billyktorna svepte några gånger över himlen innan det sakta började röra sig mot dem.

    »Ät.«

    Krymplingen sköt över plåten till Puckelryggen som sparkade i väg den ut i bönfältet. Han greppade plastdunken med bensin och började gå. Krymplingen skyndade efter honom. Mitt i vägen hade vatten samlats i en stor grop. I vattensamlingen låg två klivstenar och Puckelryggen kände sig för med fötterna och klev över på dem. Han väntade på Krymplingen. Krymplingen undvek vattenpölen och tog sig i stället fram till Puckelryggen genom ogräset vid vägkanten. Han satte sig upprätt mitt på vägen, tog fram två elkablar som han haft hårt hoprullade i en ficka och visade för vännen. Puckelryggen nickade och försvann in i bönfältet på höger sida om vägen. Tystnaden var så total att det skrämde Krymplingen. Han började tala med vännen.

    »Tog du reda på dagspriset?«

    »Ja.«

    Puckelryggen syntes inte, bara hans röst hördes.

    »Vad ligger det på?«

    »Trehundraåttiotusen won.«

    Krymplingen tappade pratlusten.

    »Titta där framme«, sa Puckelryggen inifrån bönfältet.

    Krymplingen såg hur de två ljuskäglorna spelade över himlen medan de närmade sig. Förutom ljusstrålarna såg han ingenting. Han slöt ögonen. Det enda som fanns kvar av det skinande ljuset var ett djupt mörker på hans näthinnor. Han rörde sig inte ur fläcken. Inte heller när bilen tutande körde genom vattenpölen flyttade han på sig. Bilen stannade inte förrän kofångaren snuddade vid Krymplingens haka. Han kunde höra hur mannen i bilen hävde ur sig en tirad av svordomar.

    Inne i bönfältet på högra sidan om vägen tryckte sig Puckelryggen tätt intill marken. Mannen öppnade bildörren och kom ut. Krymplingen flyttade sig lite åt sidan och tittade med bländade ögon upp på mannen.

    »Vad sysslar du med?« skrek mannen.

    Krymplingen mumlade något med låg röst. Mannen böjde sig ned och frågade: »Vad sa du?«

    »Jag sa att jag vill dö«, svarade Krymplingen. »Kör över mig med bilen. Kör bara, och bry dig inte om att jag sitter här.«

    Hans röst var så låg att mannen satte sig på huk bredvid honom.

    »Varför vill du dö? Varför i all världen håller du på så här?«

    »Kommer du ihåg mig?«

    »Klart jag kommer ihåg dig. Du sålde din förtursrätt till en av de nybyggda lägenheterna till mig.«

    »Ja, du köpte den för etthundrasextiotusen won.«

    »Det kan du inte klandra mig för. Jag gav dig tiotusen won mer än du skulle ha fått i flyttbidrag från staden.«

    »Jag klandrar inte någon«, sa Krymplingen. »De pengarna gick åt till att betala tillbaka depositionen till familjen som hyrde rum av oss.«

    »Seså, flytta på dig nu«, sa mannen.

    Krymplingen vände bort huvudet.

    »Nu när vi betalat tillbaka depositionen har vi inte ett öre kvar.«

    »Du sålde ju förtursrätten eftersom du inte har råd att flytta in i en lägenhet. Så vad är det här för prat?«

    »Såg du när de rev huset?«

    »Ja.« Mannens röst hårdnade.

    »Vårt hus är borta.« Krymplingens röst var lika låg som förut. »Du måste ge mig tvåhundratusen won till.«

    »Va?«

    »Spela inte oskyldig. Det är inte rätt att du köper något för etthundrasextiotusen won när det är värt trehundraåttiotusen, och alltså tjänar tvåhundratjugotusen won på affären. Även om du ger mig tvåhundratusen won till har du tjänat tjugotusen. Dessutom har du väl jagat rätt på och köpt varenda förtursrätt i hela byn?«

    »Flytta på dig!« Mannen reste sig upp. »Om du inte flyttar på dig kastar jag i väg dig.«

    »Gör som du vill.«

    Mannen sparkade Krymplingen i bröstet med sin skobeklädda fot. Krymplingen förlorade medvetandet för ett kort ögonblick. När mannen sparkade honom en andra gång grep Krymplingen reflexmässigt tag i hans fot och hängde sig fast vid den. Men han var för svag. Mannen slog honom ett par gånger i ansiktet med sin stora knytnäve, lyfte upp honom och kastade in honom i det höga gräset vid sidan om vägen.

    När mannen såg att Krymplingen försökte kravla sig upp på vägen igen gick han tillbaka och satte sig i bilen. Han fann det bäst att snabbt köra därifrån innan det irriterande hindret kom kravlande tillbaka.

    Han böjde sig för att kliva in i bilen. I samma ögonblick sparkade en svart skugga till honom hårt i veka livet. Mannens väldiga kropp föll kraftlös ihop. Puckelryggen som legat gömd i bönfältet hade tagit sig in i bilen och sparkat till mannen med all sin kraft.

    »Jag ska ge er pengarna!« ville mannen säga.

    Men han fick inte fram ett ord. Puckelryggen hade tejpat för hans mun. Han kunde inte röra sig heller, för han var hårt bunden med elkabel. Mannen såg hur Puckelryggen drog upp Krymplingen framför bilen. När Krymplingens ansikte kom in i strålkastarljuset såg mannen att det var täckt av blod. Puckelryggen torkade av Krymplingens ansikte. Krymplingen grät.

    »Du ville se mig död, va?« frågade han. »Annars skulle du ha kommit fram tidigare. Du ville se mig död.«

    »Lägg av«, sa Puckelryggen och vände sig om och gick mot bilen. »Vi måste få in honom i bilen, och så måste vi hitta hans portfölj.«

    »Lyft in honom«, sa Krymplingen medan han följde efter Puckelryggen.

    Mannen låg tyst och stilla. Han hade tröttat ut sig under sina försök att komma loss.

    Puckelryggen klev in i bilen och slog av lyset som kluvit natthimlen med sina två raka strålar. Han stängde av motorn också. Under förarsätet fann han en svart portfölj.

    Utanför bilen tog Krymplingen spjärn mot mannens rygg och satte honom upp. Puckelryggen kom ut, lade sina armar runt mannens midja och reste honom upp. De två vännerna satte mannen i förarsätet.

    »Sätt mig bredvid honom«, sa Krymplingen.

    Puckelryggen lyfte upp Krymplingen och satte honom i passagerarsätet. Själv klev han in i baksätet och öppnade den svarta portföljen. Mannen såg bara tyst på.

    »Pengar och dokument«, sa Puckelryggen.

    »Få se«, sa Krymplingen.

    Mannen insåg att Krymplingen och Puckelryggen hade allt han ägde i sina händer.

    »Han har redan sålt våra förtursrätter«, sa Krymplingen medan han rotade igenom väskan.

    Mannen blinkade bara.

    »Titta efter noga.«

    »Våra namn står skrivna i den här anteckningsboken. Men de är överstrukna med blyerts. Det betyder att de är sålda.«

    Mannen nickade när Krymplingen vände blicken mot honom.

    »För trehundraåttiotusen?«

    Mannen nickade igen.

    »Räkna pengarna«, sa Puckelryggen.

    Krymplingen började räkna pengarna. Han lade undan två sedelbuntar med exakt tvåhundratusen won i varje.

    »Det här är våra pengar«, sa han.

    Mannen nickade återigen. Han såg hur Krymplingen räckte över en sedelbunt till sin vän i baksätet. Krymplingens händer darrade. Puckelryggens händer darrade också. Inombords darrade de två vännerna ännu mer.

    Krymplingen knäppte upp jackan och stoppade sedelbunten i innerfickan. Sedan knäppte han åter knapparna och slätade till jackan. Puckelryggen lade sedelbunten i sin högra ytterficka. Han hade inga innerfickor.

    Efter att ha stoppat på sig pengarna började Puckelryggen tänka på vad han hade att göra nästa dag. Krymplingens huvud fylldes också av tankar på vad som skulle göras följande dag. Barnen låg och sov i tältet.

    »Hämta dunken«, sa Krymplingen.

    Han höll den sista biten elkabel i sin hand. Puckelryggen klev ur bilen och hämtade plastdunken inne i bönfältet. Han tittade bara på vännens ansikte. Det var det enda han tittade på. Han lämnade bilen och började gå mot byn. Natten var tystare än vanligt. Inte ett ljus syntes heller, det var så mörkt att det inte ens gick att gissa var byn låg. Då och då stannade han upp för att höra om Krymplingen kom efter honom.

    Nu gled nog Krymplingen ned ur bilen, gissade han. Sedan smällde han antagligen igen dörren och rörde sig med snabba armrörelser fram längs den kolsvarta lössjordsvägen. Medan han gick tänkte Puckelryggen på takten i sina egna steg och funderade på hur fort Krymplingens armar kunde förflytta honom.

    När han kom fram till byn gick Puckelryggen in på en avsides belägen tomt, där huset också hade rivits, gick fram till vattenpumpen som fanns där och tryckte ned handtaget. Han fyllde sina kupade händer med vatten och fuktade läpparna. Han kände på sin högra ytterficka. Då kom Krymplingen andfådd efter honom. Puckelryggen gick fram och såg Krymplingen i ansiktet. Det syntes inte så bra eftersom det var mörkt.

    Krymplingen stank av bensin. Puckelryggen pumpade upp lite vatten och tvättade hans ansikte. Det sved till, och Krymplingen blundade. Men den lilla smärtan var inget att bry sig om. Han tänkte på pengarna han hade tryckta mot bröstet och på allt som skulle göras i morgon. Just då slog eldsflammor upp långt borta på vägen de kommit från. Puckelryggen försökte resa sig upp men Krymplingen tog tag i honom och tryckte ned honom igen.

    När männen med släggorna hade kommit hem till Puckelryggen hade hans familj verkligen lyckats hålla sig lugn. Krymplingens familj hade inte varit lika stark. Därför gillade Krymplingen inte att vännen nu så hastigt försökte resa sig upp. Men när en explosion plötsligt hördes skrämde det även Krymplingen. Men bara för ett kort ögonblick. Flammorna och ljudet av explosionen upphörde snart. Mörkret och tystnaden slöt sig åter runt de två. Puckelryggen gick sin väg först. Krymplingen följde efter honom.

    »Jag har mycket att köpa«, sa han. »Jag ska köpa en cykel med motor och släp, och sedan en maskin att puffa majs med. Allt du behöver göra är att köra den. Sedan ska du slippa se mig dra mig fram på det här viset.«

    Krymplingen väntade på vännens svar, men Puckelryggen var tyst.

    »Vad är det?« Krymplingen skyndade i kapp Puckelryggen och drog honom i byxbenet. »Du, vad är det?«

    »Inget«, sa Puckelryggen.

    »Är du rädd?« frågade Krymplingen.

    »Nej, det är ingenting«, sa Puckelryggen. »Men det är konstigt, jag har aldrig känt så här förut.«

    »Då så, det betyder bara att allt är som det ska.«

    »Nej, det är det inte alls.«

    Det var första gången Krymplingen hörde vännen tala med så kall och reserverad röst.

    »Jag tänker inte följa med dig.«

    »Va?«

    »Jag sa att jag inte tänker följa med dig.«

    »Vad är det för snack, helt plötsligt? Vi ska ju åka till Samyang-dong1 eller Geoyeo-dong i morgon. Där finns det massor av rum att hyra. Först hittar vi någonstans för våra familjer att bo, sedan ger vi oss ut och säljer puffad majs. Om vi köper en motordriven cykel kan vi åka hur långt som helst. Kommer du ihåg när vi var i Galhyeon-dong? Har du redan glömt hur mycket vi sålde där? Vi körde ju maskinen oavbrutet fram till nio på kvällen! Det är inte den puffade majsen i sig som folk kommer för. Nej, de blir nostalgiska när de ser den puffade majsen, och så kommer de dragande med sina barn som förevändning. Allt vi behöver göra är att hitta något sådant ställe. Och så kan vi åka hem till våra familjer en eller ett par gånger i veckan med så mycket pengar att våra fruar tappar hakan. Så hur i helvete tänker du nu?«

    »Jag funderar på att slå följe med Mästaren.«

    »Den skojaren?«

    »Ja.«

    »Har du blivit galen? Vad kan du göra för konster vid din ålder?«

    »Det finns inte många perfekta människor, men han är perfekt. Han lägger ned hela sin ofantliga styrka i sitt arbete, och lever på vad han kan inbringa med den styrkan. Maskmedlet han säljer är äkta vara. Han kommer att värdesätta mitt kroppsliga särdrag, det kommer att bli till stor hjälp för honom«, sa Puckelryggen. Och så tillade han: »Det är du och ditt sätt att tänka som skrämmer mig.«

    »Då så, jag förstår«, sa Krymplingen. »Gå din väg. Jag ska inte hindra dig. Jag har inte dödat någon.«

    »Hur som helst«, sa Puckelryggen medan han vände sig om, »skulle det inte lösa någonting.«

    Vännen försvann in i mörkret och Krymplingen kunde bara höra ljudet av hans fotsteg. Men snart försvann också de. Krymplingen gav sig i väg mot tältet där hans barn låg och sov. Han bet ihop tänderna hårt för att hålla gråten tillbaka, men tårarna rann likväl. Han undrade hur mycket längre den här natten skulle vara.

    Läraren vilade händerna på katedern, och så talade han till eleverna.

    Fundera på om det finns någon kropp där insida och utsida inte är åtskilda. Föreställ er en kropp där det inte går att skilja på insida och utsida, alltså en Möbiuskropp. Universum är antagligen utan slut, och det går förmodligen inte att skilja på dess insida och utsida. I ett enkelt Möbiusband ligger många sanningar dolda. Jag hoppas att ni funderar över varför jag talar om skorstenar och band på vår sista lektion. Undan för undan kommer ni själva att märka det, men människans kunskap används ofta till väldigt ondskefulla ändamål. Nu är det dags för er att gå vidare till universitetet och lära er än mer än ni gjort här på gymnasiet. Tänk då på att aldrig någonsin använda era kunskaper enbart för er egen personliga vinning. Jag har gjort mitt bästa för att lära upp er till bildade människor som rätt förstår hur världen fungerar. Nu har det blivit dags för er att själva testa hur väl mina ansträngningar fallit ut. Låt oss avsluta här.

    Givakt! skrek klassens ordningsman och reste sig hastigt upp. Buga er!

    Läraren besvarade deras bugningar och klev ned från podiet. Han gick ut ur klassrummet.

    Vintersolen var redan på väg ned och i klassrummet sänkte sig mörkret.

    

    1. Dong är mindre, administrativa indelningar i sydkoreanska städer, medan gu är större indelningar. Dong motsvarar ungefär en stadsdel och gu ett distrikt. Tong är en ännu mindre administrativ indelning än dong. Övers. anm.
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